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PATON™ Cooler-7S-400V / Cooler-8S / Cooler-7-400V 
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EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Tillverkare 

PATON INTERNATIONAL LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv, UKRAINA 

Vi förklarar härmed att denna försäkran om överensstämmelse utfärdas under 
vårt eget ansvar och avser följande produkt: 

Produktbeteckning: PATON™ Cooler-8S, 
PATON™ Cooler-7S-400V, 
PATON™ Cooler-7S-400V 
 
 
 

Föremålet för denna försäkran överensstämmer med tillämpliga direktiv och 
standarder: 

Direktiv:  

Säkerhet för maskiner – Elektrisk 
utrustning för maskiner- EN IEC 60204-1:2018 

Bågsvetsutrustning – Del 1: 
Strömkällor för svetsning 

EN IEC 60974-1:2018/A1:2019 
EN IEC 60974-1:2022/A1:2022 

Bågsvetsutrustning – Del 10: 
Elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC) 

EN IEC 60974-10:2014/A1:2015 
EN IEC 60974-10:2021/A1:2021 

 

Undertecknat för: PATON International LLC 
Plats och datum: 03045 Kyiv, UKRAINA 04.08.2022 
 
 
 
 

Underskrift 

 

Namn, Befattning: Mark Tokmakov 
 Teknisk chef  

 

PATON International LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv 

Tel: +380 800 500 600  
E-Mail: office@paton.ua 
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 Svetsmaskinen är tillverkad i enlighet med tekniska standarder och gällande säkerhetsföreskrifter. 
Felaktig hantering medför dock följande risker: 
- skador på underhållspersonal eller tredje part; 
- skador på maskinen eller företagets egendom; 
- störningar i en effektiv arbetsprocess. 

Alla personer som hanterar igångsättning, drift, tillsyn och underhåll av maskinen måste: 
- genomgå relevant kvalificeringsprövning; 
- ha kunskaper om svetsning; 
- noggrant följa dessa instruktioner. 
Fel som kan minska säkerheten måste åtgärdas omedelbart. 

SÄKERHETSREGLER  

 

FARA FÖR NÄT- OCH BÅGSTRÖM 
- elektrisk stöt kan leda till döden; 
- magnetfält som skapas av denna maskin kan ha negativ inverkan på funktionen hos elektriska 
apparater (såsom pacemakers). Personer som använder sådana apparater ska rådgöra med läkare innan 
de närmar sig svetsområdet i drift; 
- svetskabeln måste vara robust, oskadad och isolerad. Lösa anslutningar och skadade kablar måste 
omedelbart bytas ut. Nätkablar och svetsmaskinens kablar måste regelbundet kontrolleras för 
isoleringsintegritet av en elingenjör; 
- när maskinen används får dess ytterhölje aldrig avlägsnas. 

 
FARA FÖR STRÅLNING FRÅN SVETSBÅGEN 
Det är förbjudet att titta på svetsbågen med blotta ögat. Bågen och stänk som genereras under drift kan 
bränna huden eller orsaka brand, därför ska ett skyddsmask med tonat filter alltid bäras (skyddsglasögon 
ska vara utrustade med filter DIN 9–10). Obehöriga personer i maskinens arbetsområde måste skydda 
sina ögon med särskilda skyddsglasögon eller använda icke-brännbara, strålningsabsorberande skärmar 

 
FARA FÖR FARLIGA GASER OCH ÅNGOR 
- om rök och farliga gaser uppstår i arbetsområdet, avlägsna dem med särskilda medel; 
- säkerställ tillräcklig tillförsel av frisk luft; 
- strålningsområdet måste vara fritt från lösningsmedelsångor. 

 
FARA FÖR MAGNETFÄLT 
Magnetfält som skapas av denna maskin kan ha negativ inverkan på funktionen hos elektriska apparater 
(såsom pacemakers). Personer som använder sådana apparater ska rådgöra med läkare innan de närmar 
sig svetsområdet i drift. 

 FARA FÖR GNISTBILDNING 
- ta bort brandfarliga föremål från arbetsområdet; 
- det är inte tillåtet att svetsa på behållare där gaser, bränslen eller oljeprodukter förvaras eller har 
förvarats. Rester av dessa produkter kan explodera; 
- vid arbete i brandfarliga eller explosionsfarliga utrymmen ska särskilda regler enligt nationella och 
internationella föreskrifter följas. 

 
PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING 
För att säkerställa personligt skydd, följ dessa regler: 
- bär robusta skor som behåller sina isolerande egenskaper även under fuktiga förhållanden; 
- skydda händerna med isolerande handskar; 
- skydda ögonen med svetshjälm utrustad med ultraviolett filter i enlighet med säkerhetsstandarder; 
- bär endast lämpliga, flamsäkra kläder. 

 

FARA FÖR STARKT BULLER 
Bågen som genereras under svetsning kan avge ljud över 85 dB under 8 timmars arbetstid. Svetspersonal 
som arbetar med utrustningen ska använda hörselskydd under arbetet. 
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ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Den autonoma kylblocket PATON Cooler-7S-400V/8S/7-400V är avsett att säkerställa effektiv kylning och cirkulation av kylvätska i ett 
slutet system vid arbete med svetsutrustning. 
 
Kylblock med vätska används vid svetsarbete med höga strömmar (från 300 A) och är en integrerad del av svetsutrustningen (TIG-
svetsmaskiner, halvautomatiska svetsmaskiner, luft-plasmaskärningsanläggningar m.m.). I svetsbrännaren kan handtagets hålighet 
och brännarhuvudet eller plasmabrännaren kylas, samt beroende på konstruktionen även kraftkabeln. Om kylblocket används med 
vatten måste omgivningstemperaturen vara mellan +2 °C och +40 °C. 
 
Användning av vatten är mycket oönskad, eftersom salterna i det bildar avlagringar på väggarna. Detta lager fungerar som en 
värmeisolator, försämrar kylningen och minskar med tiden tvärsnittet på vätskekanalen, vilket kan göra att brännaren eller 
plasmabrännaren slutar fungera. Vi rekommenderar att använda en speciell kylvätska för svetsutrustning av märkena BTC-15 eller BTC-
50, tillverkade av det tyska företaget ABICOR BINZEL. Dessa kylmedel har hög värmeledningsförmåga och smörjegenskaper för 
användning i pumpar. BTC-15 (BTC-50) förhindrar bildning av elektrolytiska avlagringar på kylblockets väggar, i rör och i brännarnas inre 
håligheter och kan användas under olika förhållanden. 

 

 
1 – Tankens påfyllningshals för kylvätska; 
2 – Strömbrytare/automat för kylblocket; 
3 – Säkring (5 А); 
4 – Signalkontakt till apparaten; 
5 – Kontakt för anslutning av kontrollknappar på brännaren; 
6 – Snabbkoppling för tillförsel av kylvätska till brännaren; 
7 – Snabbkoppling för bortledning av kylvätska från brännaren; 
8 – Strömkabel. 
9 – Anslutningspunkt för jordkabel. 

Cooler-8S Cooler-7-400V Cooler-7S-400V 
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IDRIFTTAGNING 

OBS! Innan idrifttagning ska avsnittet "SÄKERHETSREGLER" läsas. 
De enheter som beskrivs i denna manual får endast användas för de ändamål som anges här och på det sätt som beskrivs. Ta hänsyn till 
driftsförhållanden, underhåll och reparation. Annan användning av utrustningen anses vara felaktig. Tillverkaren ansvarar inte för skador 
som orsakats av användning av utrustningen på ett sätt som inte är avsett. 
Obehörig ombyggnad eller ändringar är inte tillåtna. 

PLACERINGSKRAV 
Undvik ryck vid lyft, lyft inte enheterna över människor eller utrustning, flytta komponenter endast i vertikalt läge, använd personlig 
skyddsutrustning: skyddsskor, skyddshandskar, skyddshjälm. Produkten kan placeras och användas utomhus. 
Vid installation, undvik att välta enheten. Koppla bort strömtillförseln vid förflyttning. Enheterna måste placeras på en plan, hård och 
torr yta. 
OBS! Placera kylblocken på en stabil hård yta. Att kylblocket faller kan vara livsfarligt. 
Apparaten måste placeras så att fri luftcirkulation genom ventilationsöppningarna på sidorna och baksidan säkerställs. 

ANSLUTNING TILL ELNÄTET 
PATON-kylenheterna är klassade för: 
- enfasnätspänning 220/230 V (för PATON Cooler-8S-modellen); 
- tvåfasnätspänning 380/400 V (för PATON Cooler-7-400V och PATON Cooler-7S-400V-modellerna). 
 
VARNING! Alla tillverkarens garantiskyldigheter upphör att gälla om utrustningen ansluts till en nätspänning som överstiger 270 V 
(Cooler-8S) eller 450 V (Cooler-7-400V/7S-400V)! Tillverkarens garantiskyldigheter upphör också att gälla om strömförsörjningsfasen är 
ansluten till enhetens "jord". 
 
VARNING! Vanligtvis ansluts och drivs PATON Cooler-7-400V/7S-400V-kylenheter av en PATON-svetsbågskälla. Vid strömförsörjning 
från en tredjepartskälla, observera att endast två faser i en trefasförsörjning och jordledningen används, 'noll' används inte! Den gul-
gröna ledningen är exakt 'jordning', inte 'noll'! 
 
Information om nätkontakter 
PATON-kylenheter levereras med en standard industriell strömkontakt. Kunden kan fritt byta ut den mot en annan kontakttyp som passar 
deras lokala strömförsörjning och strömstyrka, om det behövs. 
Byte av kontakt påverkar inte garantin på något sätt, förutsatt att installationen utförs korrekt och i enlighet med lokala elektriska 
föreskrifter. 
 
Säkerhetsföreskrifter för arbete med svetsutrustning kräver jordning av kylenhetens hölje. Det finns två alternativ: 
- använd den gul-gröna ledningen i strömkabeln (internationell märkningsstandard); 
- använd en bultad anslutning på enhetens bakpanel (en strängare jordningsstandard som används i OSS-länderna). 
 
Använd strömkontakten, tvärsnittet av strömkablarna och säkringarna baserat på enhetens förbrukning. 

INSTALLATION 

OBS! Det är nödvändigt att fylla kylkretsen med kylvätska och pumpa den innan kylenheten ansluts till svetsmaskinen: 
1 – Anslut strömkabeln (8) till lämpligt uttag på strömkällan; 
2 – Anslut kopplingarna (6) och (7) med en (!) slang; 
3 – Montera kylenheten horisontellt. Skruva loss expansionskärlets lock (1) och fyll på kylvätska upp till MAX-markeringen på 

kylenhetens bakvägg, till vänster om tanken; 
4 – Anslut strömkällan till elnätet och slå på den; 
5 – Slå på kylenheten med strömbrytaren (2). Kylenhetens pump går; 
6 – Vänta tills luften slutar flöda in i expansionskärlet från kylenhetens pump, men endast vätska; 
7 – Kontrollera att vätskenivån är mellan MIN- och MAX-markeringarna på baksidan av kylenheten. Fyll på vätska vid behov. Stäng 

expansionskärlets lock (1); 
8 – Stäng av strömmen till kylenheten med strömbrytaren (2) och koppla loss slangen från kopplingarna (6) och (7) – enheten är redo att 

anslutas till svetsmaskinens kylkrets. 

UNDERHÅLL OCH SERVICE  

OBS! Vid allt underhålls-, installations- eller demonteringsarbete ska följande regler följas: 
- Stäng av strömkällan; 
- Stäng av hela svetsanläggningen; 
- Kontrollera alla strömförande kablar och anslutningar för korrekt installation och frånvaro av skador, använd inte produkten om de 

strömförande delarna är skadade; 
- Vid underhållsarbete, sätt upp en skylt som förbjuder att slå på enheten. 
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Under normala driftsförhållanden kräver kylaren inget underhåll. Regelbunden skötsel och rengöring är dock en garanti för lång livslängd 
och problemfri drift. 
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INSPEKTIONSINTERVALLER 
Dagligen: kontrollera nivån på kylvätskan, fyll på vid behov; 
Månatligen: blås igenom plattvärmeväxlaren med tryckluft och rengör den från damm; 
Var 6:e månad: byt kylvätskan, skölj plattvärmeväxlaren och tanken, kontrollera tätheten i anslutningar och slangar för eventuella 
skador. 

FÖRVARINGSREGLER 
En konserverad och förpackad kylare ska förvaras under förhållande 4 enligt DSTU (GOST) 15150-69 i upp till 5 år. En öppnad kylare ska 
förvaras i torra slutna utrymmen vid en temperatur inte lägre än +5 °C. Lokalerna får inte innehålla syradunster eller andra aktiva ämnen. 

TRANSPORT 
En förpackad kylare kan transporteras med alla transportmedel som säkerställer dess skydd i enlighet med transportbestämmelserna 
för respektive transportmedel. 

TEKNISKA DATA 

VARNING! Om enheten är avsedd för en särskild matningsspänning anges dess tekniska data på märkskylten på den övre eller bakre 
panelen. I detta fall ska kontakt och nätkabel väljas i enlighet med matningsspänningen. 
 

Parameterbeteckning Cooler-8S Cooler-7S-400V Cooler-7-400V 

Märkspänning för nätmatning 50 Hz, V 220/230 380/400 
Spänningsvariation i nätet, % ±15 
Effekt, W 270 160 
Kylkapacitet, kW vid 1 l/min 1 
Belastningstid, % 100 
Märkström från nätfas, A 1,23 0,35 

Tankvolym för kylvätska, l 8 7 
Maximal flödeskapacitet, l/min 6,5 
Kylvätska BTC-50 
Närvaro av flödessensor + + - 
Skyddsklass IP21 

Dimensioner LxBxH, mm 522x267x382 700x234x367 

Vikt, kg 16 17 

LEVERANSOMFATTNING 

- Självständig kylblock         – 1 st. 
- Styrjumper (för Cooler-8S, Cooler-7S-400V)      – 1 st. 
- Snabbkopplingsnippel (för Cooler-8S)      – 2 st. 
- PATON-vågkartong        – 1 st. 
- Bruksanvisning        – 1 st. 
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KOPPLINGSSCHEMA FÖR FLÖDESRELÄ (FÖR COOLER-8S, COOLER-7S-400V) 
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GARANTISERVICE 

Kära kund! 
PATON INTERNATIONAL tackar dig för att du har valt PATON™-produkter och garanterar hög kvalitet och felfri funktion av denna produkt 
under förutsättning att reglerna för dess användning följs. 
 

OBS!!! Innan du använder utrustningen rekommenderar vi att du kontrollerar att garantikortet är korrekt ifyllt: 
modellnamnet på den produkt du har köpt och dess serienummer måste vara identiska med uppgifterna i garantikortet. 
Det är inte tillåtet att göra några ändringar eller rättelser i kortet. 

 

GARANTIFÖRPLIKTELSER 

PATON INTERNATIONAL garanterar korrekt drift av strömförsörjningen om konsumenten följer villkoren för användning, förvaring och 
transport.  
 
OBS! Kostnadsfri garantiservice gäller inte vid mekaniska skador på svetsutrustningen! 
 
Den ordinarie garantitiden för svetsutrustning är: 

Modell Garantitid 
Cooler-8S 

1 år Cooler-7S-400V 
Cooler-7-400V 

Den ordinarie garantitiden räknas från försäljningsdagen av utrustningen till slutkunden. 
 
Det rekommenderas, för att undvika fel på apparaten, beroende på driftsförhållandena, att en gång var sjätte månad ta bort skyddskåpan 
och rengöra utrustningens inre delar och komponenter med tryckluft. Rengöringen måste utföras noggrant, håll kompressorslangen på 
tillräckligt avstånd för att undvika skador på lödningarna på de elektroniska komponenterna och de mekaniska delarna. 
 
Under den ordinarie garantitiden, vid garantiservice, förbinder sig säljaren att kostnadsfritt för ägaren av PATON™-inverterutrustning™: 
 
- utföra diagnostik och fastställa orsaken till felet; 
- tillhandahålla de komponenter och delar som behövs för reparationen; 
- utföra byte av defekta delar och moduler; 
- utföra testning av den reparerade utrustningen. 
 
De huvudsakliga garantiåtagandena gäller inte för utrustning: 
- med mekaniska skador som påverkat apparatens funktion (deformation av hölje och delar till följd av fall från höjd eller av att tunga 

föremål fallit på utrustningen, bortfall av knappar och kontakter); 
- med spår av korrosion som orsakat funktionsfel; 
- som har slutat fungera på grund av kraftig fuktpåverkan på dess kraft- och elektroniska komponenter; 
- som har slutat fungera på grund av ansamling av ledande damm (koldamm, metallspån m.m.) inuti;  
- vid försök till egen reparation av dess moduler och/eller byte av elektroniska komponenter. 
 
Dessutom gäller inte de huvudsakliga garantiåtagandena för externa delar av utrustningen som har slutat fungera på grund av fysisk 
kontakt, samt för tillbehör/förbrukningsmaterial, för vilka reklamationer accepteras senast två veckor efter försäljningen: 
- strömbrytare; 
- reglage för svetsparametrar; 
- anslutningar för kablar och slangar; 
- styrkontakter; 
- nätkabel och kontakt; 
- bärhandtag, axelrem, väska, kartong; 
- elektrodhållare, jordklämma, svetskabel och slangar. 
 
Säljaren förbehåller sig rätten att vägra garantireparation eller att fastställa som startdatum för garantiåtagandena den månad och det 
år då apparaten tillverkades (fastställs genom serienumret): 
- vid förlust av passet av ägaren; 
- vid avsaknad av korrekt eller överhuvudtaget någon ifyllnad av passet av säljaren vid försäljningen av apparaten. 
 
Garantitiden förlängs med den tid apparaten befinner sig på servicecentret för garantiservice. 
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Mottagningsdatum för reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
                       (underskrift) 
 
Symptom på funktionsfel: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Orsak: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 

 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 

 
 
Mottagningsdatum för reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
                       (underskrift) 
 
Symptom på funktionsfel: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Orsak: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 

 
 
Mottagningsdatum för reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
                       (underskrift) 
 
Symptom på funktionsfel: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Orsak: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
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Mottagningsdatum för reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
                       (underskrift) 
 
Symptom på funktionsfel: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Orsak: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 

 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 

 
 
Mottagningsdatum för reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
                       (underskrift) 
 
Symptom på funktionsfel: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Orsak: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 

 
 
Mottagningsdatum för reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
                       (underskrift) 
 
Symptom på funktionsfel: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Orsak: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
 


